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La présente Norme nationale du Canada CAN/CGSB-4.2 Nº 58-2019 remplace l’édition de 2004.

Changements depuis l’édition précédente

• La présente norme précise désormais l’utilisation d’une machine à laver normalisée
destiné à un usage en laboratoire plutôt qu’une machine à laver domestique.

• Six méthodes de lavage sont mentionnées au lieu de sept.

• Cinq méthodes de séchage sont mentionnées au lieu de six.

• Une méthode de remise à l’état normal est mentionnée au lieu de trois.

• Les détergents de référence ont été ajoutés dans la section Méthodes de lavage aux fins
d’uniformité.

• Les publications de référence ont été modifiées.

CAN/CGSB-4.2 Nº 58-2019

Remplace CAN/CGSB-4.2 Nº 58-2004
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Introduction
Depuis la dernière version de la présente norme, les technologies des machines à laver ont considérablement 
évoluées. Un grand nombre de modèles de machine à laver sont maintenant offerts aux consommateurs, allant 
des traditionnelles machines à laver à chargement par le haut avec agitateur aux machines à laver à haute 
efficacité dotées des plus récentes innovations, chaque machine à laver offrant une variété de cycles de lavage.

Cette nouvelle édition de la norme CAN/CGSB-4.2 n° 58 diffère considérablement des versions précédentes, 
car elle ne précise plus l’utilisation d’une machine à laver domestique. Parce que les machines à laver évoluent, 
les paramètres d’appareils spécifiés dans les normes pour le lavage doivent aussi évoluer. Compte tenu de 
l’évolution rapide des machines à laver, il est presque impossible de spécifier des paramètres pour les appareils 
qui pourraient demeurer pertinents pendant longtemps. Les laboratoires d’essai peinent de nos jours à se 
procurer constamment des machines à laver qui répondent à des paramètres précis. La présente norme 
précise désormais l’utilisation d’une machine à laver normalisée destinée à un usage en laboratoire.

Au cours de l’élaboration de la présente norme, les membres du Comité ont effectué une étude comparative 
pour déterminer s’il existe une corrélation entre le rendement de l’ancienne machine à laver domestique et celui 
de deux machines à laver de laboratoire normalisées. Le rapport final détaillant les résultats de 
l’étude comparative n’était pas disponible au moment de la publication de la présente norme1.

Enfin, il est reconnu que les méthodes de blanchissage présentées dans la présente norme sont parfois citées en 
référence pour le « prétraitement » des textiles avant de procéder à des essais. Par exemple, un tissu peut devoir 
être lavé un certain nombre de fois avant un essai d’inflammabilité. Les utilisateurs sont priés de noter que la portée 
de la présente norme est strictement limitée à la détermination de la stabilité dimensionnelle. La présente norme 
ne tient pas compte des aspects du blanchissage qui peuvent avoir une incidence sur le rendement des tissus, 
comme la présence de résidus de détergents.

1	 Au moment de la publication de la présente norme, on ignore si les résultats obtenus avec les trois types de machines à laver 
sont comparables. Une fois que les résultats de l’étude menée par les membres du Comité seront disponibles, il sera possible 
de se les procurer auprès de l’Office des normes générales du Canada (voir 3.1.1).
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Méthodes pour épreuves textiles
Changement dimensionnel des textiles au blanchissage domestique

1	 Objet

La présente norme permet de déterminer le changement dimensionnel des tissus ou des vêtements susceptible 
de se produire pendant le blanchissage domestique. Un spécimen de tissu ou un vêtement est soumis à une 
combinaison appropriée de méthodes de lavage, de séchage et de remise à l’état normal.

La présente norme comprend six méthodes de lavage, cinq méthodes de séchage et une méthode de remise à 
l’état normal, lesquelles sont énumérées ci‑dessous :

Méthodes de lavage

1 ─ 30 °C, agitation mécanique faible, détergent synthétique

2 ─ 30 °C, agitation mécanique modérée, détergent synthétique

3 ─ 40 °C, agitation mécanique faible, détergent synthétique

4 ─ 40 °C, agitation mécanique modérée, détergent synthétique

5 ─ 50 °C, agitation mécanique modérée, détergent synthétique

6 ─ 60 °C, agitation mécanique modérée, détergent synthétique

Le lavage peut être effectué à d’autres températures, mais celles-ci seront consignées.

Méthodes de séchage

A ─ Séchage par égouttage

B ─ Séchage à plat

C ─ Séchage sur une corde à linge

D1 ─ Séchage par culbutage; réglage normal

D2 ─ Séchage par culbutage; réglage pressage permanent

D3 ─ Séchage par culbutage; cycle délicat

E ─ Séchage par culbutage sans chaleur

Méthode de remise à l’état normal

I ─ Repassage au fer

Avant d’utiliser la présente norme, une combinaison de méthodes convenant à l’article à mettre à l’essai devra être 
choisie pour obtenir un essai adéquat. Un essai complet comprend un cycle de lavage, un cycle de séchage et, le 
cas échéant, une méthode de remise à l’état normal.

CAN/CGSB-4.2 Nº 58-2019

Remplace CAN/CGSB-4.2 Nº 58-2004
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EXEMPLE    L’essai 1.D2.I sous-entend que le spécimen de tissu ou le vêtement a été lavé à une température de 
30 °C dans un appareil à agitation mécanique faible avec un détergent synthétique, qu’il a été séché par 
culbutage, réglé à pressage permanent, et qu’il a été remis à l’état normal par repassage.

Le résultat final variera en fonction des conditions d’essai choisies et du nombre de cycles de blanchissage effectué.

Un cycle de blanchissage est constitué d’un cycle de lavage et d’un cycle de séchage. Le nombre de cycles de 
blanchissage qui doit être effectué sera spécifié par l’utilisateur.

La présente norme convient aux tissés et tricots ainsi qu’aux vêtements et autres articles textiles. Elle 
s’applique aussi à certains non-tissés. Les sens principaux de mesure pour les non-tissés doivent être le sens 
machine et le sens travers (perpendiculaire au sens machine). 

La présente norme peut ne pas convenir à certains types de tissus comme les tissus ajourés ou délicats. 
L’agitation mécanique est le principal facteur de déformation des tissus pendant le lavage et ce fait doit 
être  considéré lors du choix de la méthode. Si l’agitation mécanique doit être minime (p. ex. lavage à la 
main), la norme CAN/CGSB-4.2 n° 25.1 peut être utilisée pour déterminer le changement dimensionnel. 

Sécurité

La mise à l’essai et l’évaluation d’un produit selon la présente norme peuvent nécessiter l’emploi de matériaux 
et/ou d’équipement susceptibles d’être dangereux. Le présent document n’entend pas traiter de tous les aspects 
liés à la sécurité de son utilisation. Il incombe à l’usager de la présente norme de se renseigner auprès 
des autorités compétentes et de mettre en place des mesures appropriées de santé et de sécurité, 
tout en respectant les exigences réglementaires applicables, avant de l’utiliser.

Unités de mesure

Dans la présente norme, les quantités et les dimensions sont exprimées en unités SI.

2 Principe

Un spécimen de tissu ou un vêtement est lavé dans une machine à laver automatique, séché suivant l’une 
des méthodes indiquées et, au besoin, soumis à une méthode de remise à l’état normal.

Afin de déterminer le changement dimensionnel, des dimensions de référence sont marquées sur le spécimen de 
tissu dans le sens de la longueur et de la largeur, ou à des endroits appropriés sur le vêtement. Les dimensions 
de référence sont mesurées avant et après le blanchissage et le pourcentage du changement dimensionnel dans 
chaque sens est calculé.

3 Références normatives

Les documents normatifs suivants renferment des dispositions qui, par renvoi au présent document, constituent 
des dispositions de la présente Norme nationale du Canada. Les documents cités en référence peuvent être 
obtenus auprès des sources indiquées ci-dessous.

NOTE Les adresses fournies ci-dessous étaient valides à la date de publication de la présente méthode.

Sauf indication contraire de l’autorité appliquant la présente méthode, toute référence non datée renvoie à 
l’édition ou à la révision la plus récente de la référence ou du document en question. Toute référence datée 
renvoie à l’édition ou à la révision mentionnée de la référence ou du document en question.
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3.1 Office des normes générales du Canada (ONGC) 

CAN/CGSB-4.2 — Méthodes pour épreuve textiles

N° 1 — Précision et exactitude des mesures 

N° 2 — Conditionnement des textiles pour fins d’essai 

N° 25.1 — Variation dimensionnelle au trempage à l’eau

3.1.1	 Source

Les publications susmentionnées peuvent être obtenues auprès du Centre des ventes, Office des normes 
générales du Canada, Gatineau, Québec, Canada K1A 1G6. Téléphone  : 819-956-0425 ou 1-800-665-2472. 
Télécopieur : 819-956-5740. Courriel : ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Site Web : http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ 
ongc-cgsb/index-fra.html.

Elles peuvent également être obtenues auprès des Publications du gouvernement du Canada, Éditions et Services 
de dépôt, Services publics et Approvisionnement Canada, Ottawa, Ontario, K1A 0S5. Téléphone : 1‑800-635-7943 
ou 613-941-5995. Télécopieur : 1-800-565-7757 ou 613-954-5779. Courriel : publications@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Site 
Web : http://publications.gc.ca/site/fra/home.html.

3.2	 American Association of Textile Chemists and Colorists (AATCC)

AATCC LP1-2018 — Home Laundering: Machine Washing (disponible en anglais seulement)

3.2.1	 Source

La publication susmentionnée peut être obtenue auprès de l’AATCC, 1 Davis Drive, PO Box 12215, Research 
Triangle Park, NC 27709-2215 ÉTATS-UNIS. Site Web : https://www.aatcc.org.

4	 Appareillage et réactifs

4.1	 Machine à laver2 : Machine à laver à chargement par le haut capable de laver selon les méthodes de lavage 
spécifiées au tableau 1.

4.2	 Détergents3

4.2.1	 Détergent de référence à haute efficacité (HE) conforme à l’AATCC

4.2.2	 Détergent de référence conforme à l’AATCC, 1993

4.2.3	 D’autres détergents peuvent être utilisés, mais ils doivent être consignés.

4.3	 Tissu de charge : Un tissu non teint supplémentaire peut être requis pour atteindre la charge indiquée. Ce 
tissu de charge doit être constitué d’un tissu similaire à celui mis à l’essai et coupé en pièces mesurant au plus 1 m2.

4.4	 Sécheuse : Sécheuse avec cycle minuté et température à la sortie conformes à ceux spécifiés au tableau 2.

4.5	 Fer à repasser

4.6	 Instrument de mesure : Règle graduée en millimètres.

Une règle de retrait peut aussi être utilisée.

2	 Comme la machine à laver Vortex M6 (appareil conforme à la monographie de l’AATCC) ou une machine à laver équivalente.
3	 Les détergents spécifiés peuvent être obtenus auprès de l’AATCC, Online Services, à l’adresse https://members.aatcc.org/.

http://publications.gc.ca/site/fra/home.html
https://members.aatcc.org/
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5 Spécimens d’essai

5.1 Tissus

Au moins deux spécimens de tissu doivent être mis à l’essai4.

5.1.1 Prélever chaque spécimen, mesurant au moins 380 mm x 380 mm, aux endroits du tissu exempts 
de froissements et de faux plis5. Placer les spécimens conditionnés sur une surface plane, conformément 
à la norme CAN/CGSB-4.2 n° 2. Marquer de manière permanente (p. ex. encre indélébile, fil à coudre) six lignes 
sur chaque spécimen, mesurées avec précision, d’au moins 250 mm de longueur, trois des lignes étant parallèles 
à chacun des deux sens principaux du tissu. Les trois lignes tracées doivent être espacées d’au moins 75 mm et 
ne doivent pas se trouver à moins de 60 mm des bords du spécimen. Protéger convenablement les bords coupés 
des tissus susceptibles de s’effilocher pendant le lavage.

5.2 Vêtements et autres articles textiles

Lorsqu’un article textile sur lequel il est préférable de ne pas prélever de spécimens est soumis à l’essai, tracer 
des lignes mesurées avec précision, les plus longues possible, à des endroits appropriés sur l’article. Si possible, 
aucune partie des lignes tracées ne doit être à moins de 50 mm d’une couture.4 et 6

6 Méthodes de lavage

6.1	 Déterminer la masse des spécimens et ajouter un tissu de charge en quantité suffisante afin d’obtenir une 
masse sèche totale de 1,8 kg ± 0,1 kg.

6.2	 Laisser la cuve de lavage se remplir d’eau. Ajouter une quantité suffisante de détergent de référence à 
haute efficacité AATCC (10 à 50 mL) ou de détergent AATCC, 1993 (jusqu’à 66 g) pour obtenir une bonne mousse 
savonneuse7. Mettre brièvement la machine à laver en marche pour dissoudre le détergent.

6.3	 Placer les spécimens et le tissu de charge dans la machine à laver.

6.4	 Régler la machine à laver pour qu’elle lave conformément à l’une des méthodes présentées au tableau 1.

6.5	 Utiliser de l’eau froide pour le cycle de rinçage.

6.6	 Si les spécimens doivent être séchés par égouttage, arrêter la machine à laver avant le dernier cycle 
d’essorage et retirer les spécimens sans les essorer. Sinon, laisser fonctionner la machine à laver jusqu’à la fin du 
dernier cycle d’essorage.

6.7	 Retirer les spécimens de la machine à laver, s’assurer qu’ils ne sont pas étirés ni déformés et les faire sécher 
selon l’une des cinq méthodes décrites à la section 7.

4 Si l’exactitude des résultats est indiquée, il faut consulter la norme CAN/CGSB-4.2 n° 1 pour déterminer le nombre de 
spécimens d’essai requis. À défaut de quoi, deux spécimens seront mis à l’essai.

5 Si la taille du spécimen à mettre à l’essai est inférieure à la taille spécifiée, le spécimen devrait être épinglé à une pièce plus 
grande de tissu similaire pour l’essai.

6 Bien que cette méthode ne soit pas principalement destinée à mesurer le retrait des coutures, elle peut servir à cette fonction. 
Une ligne mesurée avec précision devrait être tracée le long de la couture pour laquelle le changement dimensionnel est 
mesuré.

7	 La dureté de l’eau a une incidence sur la capacité d’obtenir une « bonne mousse savonneuse »; la quantité de détergent doit 
donc être dosée en fonction des conditions locales.
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Tableau 1 — Conditions de lavage pour les machines à laver à chargement par le haut

Méthode 
de lavage

Agitation 
mécanique

Lavage Rinçage

Temp.
Quantité 
d’eau de 
lessive

Temps 
de 

lavage
Agitation

Quantité 
d’eau de 
lessive

Temps 
de 

rinçage

Temps 
d’essorage

Vitesse 
d’essorage

°C L min cpma L min min tr/min
1 Faible 30 ± 3 72 ± 4 8 ± 1 27 ± 2 57 ± 4 3  ± 1 4 ± 1 500 ± 20

2 Modérée 30 ± 3 72 ± 4 12 ± 1 86 ± 2 57 ± 4 3  ± 1 6 ± 1 660 ± 20

3 Faible 40 ± 3 72 ± 4 8 ± 1 27 ± 2 57 ± 4 3  ± 1 4 ± 1 500 ± 20

4 Modérée 40 ± 3 72 ± 4 12 ± 1 86 ± 2 57 ± 4 3  ± 1 6 ± 1 660 ± 20

5 Modérée 50 ± 3 72 ± 4 12 ± 1 86 ± 2 57 ± 4 3  ± 1 6 ± 1 660 ± 20

6 Modérée 60 ± 3 72 ± 4 12 ± 1 86 ± 2 57 ± 4 3  ± 1 6 ± 1 660 ± 20

a	 Coups par minute.

NOTE 1	 Les données présentées au tableau 1 proviennent en partie du tableau 1 de la norme LP1 de l’AATCC. Des données 
de remplacement propres à la présente norme de l’ONGC sont aussi utilisées en plus de données des paramètres propres à la 
présente méthode.

NOTE 2	 Le tableau est une version modifiée, avec autorisation, d’un tableau de la norme LP1-2018, Home Laundering: 
Machine Washing de l’AATCC, droit d’auteur AATCC, 1 Davis Drive, PO Box 12215, Research Triangle Park, NC 27709-
2215, ÉTAT‑UNIS. Il est possible de se procurer une copie de la norme complète auprès de l’AATCC, à l’adresse suivante :  
www.aatcc.org (voir 3.2.1).

7	 Méthodes de séchage

7.1	 Méthode A — Séchage par égouttage

7.1.1	 Arrêter la machine à laver avant le dernier cycle d’essorage et retirer les spécimens sans les essorer. 
Suspendre les spécimens à une corde, à la température ambiante et dans une pièce exempte de courants d’air. 
Les attacher aux deux coins adjacents et au bord supérieur à l’aide de pinces inoxydables, puis les laisser sécher. 
Le sens de la chaîne ou des colonnes des spécimens devrait être vertical. Suspendre les vêtements sur des cintres 
inoxydables.

7.1.2	 Placer les spécimens sur une surface plane et les conditionner conformément à la norme CAN/CGSB‑4.2 n° 2 
jusqu’à l’obtention d’un état d’équilibre de l’humidité.

7.1.3	 Mesurer la distance entre les lignes tracées sur les spécimens au millimètre près et calculer séparément le 
pourcentage moyen du changement dimensionnel dans les sens de la chaîne et de la trame (colonnes et rangées) 
par rapport aux mesures initiales.
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7.2 Méthode B — Séchage à plat

7.2.1	 Étendre les spécimens essorés sur une surface horizontale lisse, aplanir les faux plis à la main sans étirer 
ni déformer les spécimens et laisser sécher.

7.2.2	 Conditionner et mesurer les spécimens conformément à 7.1.2 et à 7.1.3.

7.3	 Méthode C — Séchage sur une corde à linge

7.3.1	 Suspendre les spécimens essorés à une corde à linge et laisser sécher conformément à la méthode décrite 
en 7.1.1.

7.3.2	 Conditionner et mesurer les spécimens conformément à 7.1.2 et à 7.1.3.

7.4	 Méthode D — Séchage par culbutage

7.4.1	 Placer les spécimens et le tissu de charge (le cas échéant) dans la sécheuse et régler le régulateur de 
température afin de générer une température appropriée à la sortie, comme il est indiqué au tableau 2. Faire 
fonctionner la sécheuse jusqu’à ce que le chargement soit sec, arrêter la chaleur et continuer le culbutage pendant 
le temps spécifié. Retirer immédiatement les spécimens.

NOTE	 Le chargement est considéré comme étant complètement sec lorsqu’il est sec au toucher et que sa masse se situe 
entre 0 % et -5 % de sa masse initiale.

Tableau 2 — Conditions de séchage par culbutage

Désignation Température à la sortie
°C

Refroidissement
min

Normal (D1) 66 ± 5 5 à 10

Pressage permanent (D2) 66 ± 5 >10

Délicat (D3) < 60 5 à 10

7.4.2	 Il est possible de sécher les spécimens dans d’autres conditions, mais celles‑ci doivent être consignées.

7.4.3	 Conditionner et mesurer les spécimens conformément à 7.1.2 et à 7.1.3.

7.5	 Méthode E — Séchage par culbutage sans chaleur

7.5.1	 Placer les spécimens et le tissu de charge (le cas échéant) dans la sécheuse sans appliquer de chaleur. 
Faire fonctionner la sécheuse jusqu’à ce que le chargement soit sec. Retirer immédiatement les spécimens.

7.5.2	 Conditionner et mesurer les spécimens conformément à 7.1.2 et à 7.1.3.
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8	 Méthode de remise à l’état normal

8.1	 Repassage au fer

8.1.1	 Presser le spécimen de tissu ou le vêtement en levant et en abaissant le fer à repasser. Éviter de glisser 
le fer à repasser sur le spécimen afin de ne pas déformer le tissu. Utiliser une température appropriée au tissu à 
repasser8.

8.1.2	 Conditionner et mesurer le spécimen conformément à 7.1.2 et à 7.1.3.

9	 Rapport

Consigner les renseignements suivants :

9.1	 la méthode d’essai complète utilisée (en chiffres arabes pour la méthode de lavage, en lettres majuscules 
[avec des chiffres arabes, s’il y a lieu] pour la méthode de séchage et en chiffres romains pour la méthode de remise 
à l’état normal, le cas échéant — p. ex. essai 1.D.I);

9.2	 la température de lavage, si elle diffère de celles spécifiées;

9.3	 le type de détergent et la quantité utilisée;

9.4	 les conditions de séchage, si elles diffèrent de celles spécifiées;

9.5	 la température de repassage, le cas échéant;

9.6	 le pourcentage moyen, à 0,1 % près (le signe négatif indiquant le rétrécissement et le signe positif, l’étirement) 
du changement dimensionnel dans chacun des sens principaux du spécimen ou du vêtement avant et après la 
remise à l’état normal par repassage au fer, le cas échéant;

9.7	 le numéro de la présente méthode : CAN/CGSB-4.2 n° 58-2019.

8	 Les températures suivantes peuvent être utilisées sans danger pour repasser les tissus :
Coton et lin 200 °C
Polyester, rayonne, soie, triacétate, laine				 150 °C
Acétate, acrylique, modacrylique, nylon, polypropylène, Spandex	 110 °C
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